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“Jlukast oxota kopoJisi Ctaxa” ¢ OeJI0pyCCKOro s3bIKa Ha aHTJIMUCKUM

O. A. JIETTSPEBA

[Ipobnema sexkcudyeckux TpaHCOpPMAIMI MpPEACTaBIseT O0coObIl WMHTEpec NpH  (HYHKIMOHAIBHO=
THIOJIOTUYECKOM HCCIIeIOBaHNH IIEPEBOIHBIX IIPOM3BeIeHHi. B cTaThe mpencrasien 0630p Hauboee yro-
TpeOJIsieMBIX JIEKCHYECKHX TpaHC(QOpPMALMi, IPUBEACHBI UX ONUCAHKUE, IPUMEPBI UCIIOJIb30BAHUS TIPHLIIE-
peBogie noBectn B. KoportkeBnya “/lukast oxora kopoutst Craxa” ¢ 0elIopycCKOTo s3bIKa Ha aHTIIMHCKUIL
KinoueBble c¢JI0Ba: Xy[OXKECTBEHHAs JMTepaTypa, IepeBoJYecKHe TpaHcopMaluy, JeKCHIecKue
TpaHchOpMaLH, I3bIKOBAs SANHHULIA, JIEKCHYECKast eIMHULA, ()yHKINOHATBHO-TUIIOJIOIHYCCKUIT aHAIU3.

The problem of lexical transformations in translation is of great interest for functional-{typological re-
search of translated works of literature. The paper presents a brief outline of the topic illustrated with the
examples taken from the story “King Stakh's Wild Hunt” by Uladzimir Karatkevich.

Keywords: fiction, transformations in translation, lexical transformations, a.unit of language, a lexical
unit, function-typological analysis.

Xy0)KECTBEHHOE MPOU3BEJIEHUE OTHOCUTCS K pPa3psAly., TEKCTOB, KOTOpbIE BCEr/la MUMEIOT
SPKO BBIPAKCHHBIA HAIIMOHAJIBHBINA XapaKTep, U KaXIbIH A3bIK\00JIagaeT CBOCOOPa3HBIMH, MIPUCY-
IIMMH TOJIBKO €MY, CPEICTBAaMHU BBIPA3UTEIBHOCTU. BCBA3U C THUM NEPEBOJ XyI0’KECTBEHHBIX
TEKCTOB MPEACTABISAET COOON TOBOJBHO CIOXKHYIO MPOONEMY: B XYI0KECTBEHHON JINTEpaType Kak
0c000M THUIIE CIIOBECHOT'O MCKYCCTBA HCIIOJB3YIOTEH.00pasbl B IIMPOKOM CMBICIIE CIIOBA, KOTOPHIE
CO3JIAI0TCS MUCATENIEM CaMbIMU Pa3HOOOPa3HBIMU A3BIKOBBIMU cpesicTBaMu. [loaToMy nepeBojuuKy
HE00X0JIMMO OCOOEHHO TIIATEIbHO B3BELIMBATH'BCE JETANIM, U3 KOTOPHIX CKIIAJbIBACTCS XYyHOXKe-
CTBEHHOE BII€UYATJIEHUE, YTOOBI B IEPEBO/IE.HE JINIIUTH IPOU3BEICHHUE €T0 SIPKOCTH, KPACOYHOCTH U
MH/IMBUYAIbHBIX 0COOCHHOCTEN cTuisicaBTopa. Ho, BMecTe ¢ TeM, MepeBOJUMK HE JJOJDKEH CIETo
KOIIUPOBAaTh KaXAYI J€Tallb, €CIM 310 MAET BPa3pe3 CO CTWIMCTUYECKUMHU HOpMaMHM s3blka. [Ipu
HEOOXOMMOCTH TIEPEBOJYNK MOXKET 3AMEHUTH OJHMH IPUEM JIPYTUM, MPOU3BOISIINM PAaBHBIN (-
(bexT, u pearn3oBaTh 3TO MPEICTABNAETCS BOSMOXKHBIM IPH IOMOIIM PA3IMYHBIX MEPEBOTIECKUX
tpanchopmaruii (manee I1T).

[Tpobnema IIT HeomHOKpaTHO OocBemanack B HayyHoi nuteparype. Tak B. H. Komuccapos
paccMaTpuBaeT nepeBogUeCKre (MEXbI3bIKOBBIE) TpaHC(OpMALMKM KakK IpeoOpa3oBaHus, C IOMO-
IIbI0 KOTOPBIX MOYKHO OCYIIECTBUTBH IEPEXO] OT €IMHUI] OPUIMHAJA K €AMHUIAM IIepeBoJa B yKa-
3aHHOM cMblIcie. lockomsky IIT ocymecTBisAIOTCS C A3BIKOBBIMM €IMHULIAMH, UMEIOIIMMHA KaK IJIaH
COJIepXKaHUs, TAKM INIaH BBIPAXKCHUS, OHM HOCAT (POpPMaIbHO-CEMaHTHUECKH XapakTep, nmpeodpa-
3yst Kak (opMy, Tak M 3HaUCHUE MCXOIHBIX eIUHUIL. B pamkax omucanus mpouecca nepesoga IIT
paccMaTpUBAIOTCS KaK CIIOCOOBI EpeBo/ia, KOTOPBIE MOXKET MCIIOIb30BaTh IEPEBOTUMK IIPU EPEBO-
7€ pa3fiMuHbIX OPUTMHAJIOB B T€X CIIy4asiX, KOTJa CIOBapHOE COOTBETCTBHE OTCYTCTBYET WM HE
MOKET,0BITh HCIIOJIB30BAHO 10 YCIOBUSAM KOHTEKCTa [1, ¢.172].

5. U. Peukep omnpenensieT TpaHchopMaui Kak "OpUeMbl JJOTHYECKOTO MBIIUICHUS, C TO-
MOIIBIO KOTOPBIX MBI PACKPBIBAEM 3HAYECHHUE MHOSI3BIYHOTO CJIOBA B KOHTEKCTE M HAXOIHUM E€MY pycC-
CKOE€ COOTBETCTBHE, HE COBIaiarolee co cioBapubiM” [2, ¢.38].

Haubonee pacnpoctpanénnsiMu Bugamu IIT sBisroTes nekcuueckue TpaHcpopmanuu (aa-
nee JIT), mpuMeHsiemMble IIPU MEPEBOAE B TOM Cllyyae, €ClId B UCXOAHOM TEKCTE BCTpeyaeTcs He-
CTaHJapTHasl A3bIKOBas €IMHUIA Ha YPOBHE CJIOBA, HANPUMEP, UM COOCTBEHHOE, MPUCYILEEe HC-
XOJITHOM S3BIKOBOM KYJIBTYpe M OTCYTCTBYIOLIEE B IEPEBOIALIEM S3BIKE; TEPMUH B TOM WU MHOU
npodeccuoHaNbHON 00J1acTH; ¢J0Ba, 0003HAYAOIIUE ITPEIMETHI, IBJICHUS U MOHATHS, XapaKTepHbIE
JUISL UICXOTHOM KYJBTYPbI WM U1 TPAIUIMOHHOTO UMEHOBAHUS AJIEMEHTOB TPEThEe KyJIbTyphl, HO
OTCYTCTBYIOLIME WJIM UMEIOIINE MHYIO CTPYKTYPHO-(QYHKIMOHAIBHYIO YIOPSIOUYEHHOCTh B IIepe-
BoJIsAIICH KynbType [3, c.51].
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S. W. Perikep yka3bIBaeT, 4TO HE BCET/Ia MOKHO KIACCU(MUIIMPOBATH KAXKIBINA MIPUMED Tepe-
BOJIa M3-3a TMEPEIICTCHHUS] KaTEropuid, HO MPHU ATOM BBIIEISAET CIEAyIoIKe pa3sHOBUAHOCTH JIT:
muddepeHmanys, KOHKpETH3aIus, TeHepaIn3ains, CMBICIOBOE pa3BUTHE, aHTOHUMHUYECKUH Tepe-
BOJI, LIEJIOCTHOE MTpeoOpa3oBaHue, KOMIICHCAIHs OTEPh B Mpoliecce nepesoaa [2, ¢.38].

Cornacno B. H. KomuccapoBy, ocHoBabMu THIamu JIT sBisitoTCS nepeBoayeckoe TpaHCKpUOU-
POBaHME U TPAHCIUTEPAIHs, KalbKUPOBAaHHE, JTEKCUKO-CEMaHTUIECKHE 3aMEHbI (BKITFOYAIOIINE KOHKPE-
TH3AIHIO0, TCHEpaIM3alnio, MoayIrimio) [1, ¢.172].

W3 BBIIIEH3I0KEHHBIX MOJOKEHUIA MOXKHO CZENaTh BBIBOA, 4TO mpodiemMa JIT BechMa pa3zHo00-
pa3Ha B CBOEH TUIIONIOTU3AIMHU U HE CYIIECTBYET €MHOIO MHEHUSI OTHOCUTEIHHO MX KIIaCCH(DUKAIIN.

Lenpio maHHOTO WCCIENOBAHUS SIBIACTCS (PYHKIIMOHAIBHO-TUTIONOTHYEeCKU aHamu3 JIT,
MPUMEHSIEMBIX TIPH TiepeBoje moBectu Brangumupa KopotkeBrnua «/[3ikae nansBanne kapass Cra-
xa» (Uladzimir Karatkevich “King Stakh’s Wild Hunt”), mpousBeaeanoro Mary Mintz [4,5,6].

Ananu3 (pakTHUECKOro MaTepuaia Mmo3BOJMI HaM BBIIEIUTE clieaytomue TubiJIT.

1. IlepeBoaueckasi TpaHCKPUIIUS — 3T0 GopManbHOE TOPOHEMHOE BOCCO3NaHME UCXO/-
HOW JICKCUYECKOW eIWHUIIBI C MOMOINBI0 (POHEM TEepEeBOAIIETO S3bIKa, (DOHETHUCCKAsT MMUTAIIHS
HCXOJIHOTO CJIOBa; MepeBOYecKasi TpaHcJauTepanus — ¢popMaibHOE MOOYKBEHHOE BOCCO3aHHE
HCXOJHON JIEKCUYECKOM eTMHUIIBI C TIOMOIIBIO ali(haBUTa MEPEBOIAIIETO sA3bIKa, OyKBEHHAs! HMHUTA-
111 JOPMBI HCXOTHOTO CJIOBA.

WNuauve roBopsi, TpaHcKpuIius Ju00 TpaHcauTepaius (ModHas UM YaCTHYHAs) — HETIOCPEeI-
CTBEHHOE HCIOJIb30BaHUE JAHHOTO CJIOBa, 0003HAYAIOIIETO PEaItIo, JIHOO0 ero KOpHs B HAIMCAHUU
OyKBaMU CBOETO SI3bIKa WJIK B COYETAHUH C Cy(P(PUKCAMH CBOETQ S3BIKA.

HeT Takoro cinoBa, KOTOpoe HEe MOTJIO Obl OBITh IEPEBEACHO HA APYTOH SA3bIK, XOTS OBl OMH-
caTeJbHO, T.€. PACIPOCTPAHEHHBIM COYETAHHMEM CJIOB JAHHOIO si3bIka. Ho TpaHcimTeparus HeoO-
XOAMMa UMEHHO TOI'/Ia, KOT/Ia Ba)KHO COOJIIOCTU JIEKCHYECKYI0 KPaTKOCTh 00O3HAYeHMS, COOTBET-
CTBYIOIIETO €0 MPUBBIYHOCTH B SI3BIKE TTOJIMHHHUKA, M'BMECTE C TEM IMOAYEPKHYTh CIIeU(UIHOCTD
Ha3bIBAEMOM BEIIH WM NOHATHS, €CIIM HET TOYHOLO, COOTBETCTBHS B SI3BIKE MIEPEBO/IA.

Oco0o0 crnenyeT BbLACTUTH Kak MepeBOAYeCkyro Mpo0aeMy Tak Ha3blBaeMble peainu, HauMe-
HOBaHUS HAIIMOHAIBLHO-KYJIBTYPHBIX OOBEKTOB, XapaKTEPHBIX I MUCXOIHOW KYJIbTYyphl U CpPaBHU-
TEJIBHO MaJjl0 MJIM BOBCE HE M3BECTHBIX/IIEpEBOASAIICH KyabType. B ycinoBusx macmtaObHOM Mex-
KyJIbTYpHOH KOMMYHUKAIIMH TaKWe MMCHOBAHUS COCTABISIOT BEChbMa 3HAUMTENBHYIO TPYIIy, U
HanboJiee pacrpoCTPaHEHHBIM CIIOCO0OM MX IMEpeJadu Ha IPYroM SI3bIKE SBISETCS IMEPEeBOIYECKAs
TPAHCKPHUIILINSA UM CTaHJApTHAs TPaHCIUTEpAIusl.

Lemecoobpa3HOCTh M MPABOMEPHOCTh TPAHCIUTEPALNH B U3BECTHBIX CIIydasX JOKa3bIBACT-
Csl TEM, UTO HEPEAKO aBTOPBI,IMIIYIINE O )KU3HU APYTUX HAPOJOB, MPUOETAIOT K ITOMY S3BIKOBOMY
CPEICTBY, Kak K CIoco0y. Ha3BaTh U MOAYEPKHYTh peajuio, crnennduueckyro aias ObiTa JaHHOTO
Hapona [3, ¢.72]:

Myoicwix [45.¢c. 14}~ muzhik [5, c.4] — muzyk [6, c.3].

YacTo MHOSA3BIYHBIC CJIOBA TIEPEHOCSTCS B SI3BIK IEPEBOAA MIMEHHO ISl BBIICTICHHS OTTCHKA
creun(pUIHOCTH, KOTOPBIA MPHUCYIT BBIPAXKAEMOW UMH peauil — MPHU BO3MOXKHOCTH JIEKCHYECKOTO
nepeBojia, [007ee uinu MeHee TouHoro. Kornma TpaHcnuTepupyeMoe CIIOBO YHMOTpeOsieTcs peaKo
WM, TéM 0QJi€e, BIIEpBhIE MEPEHOCUTCS B IEPEBOIHOM TEKCT, OBIBAET HEOOXOAMMO KOMMEHTHPYIO-
111€@ TIOICHEHNE U COOTBETCTBYIOIINN KOHTEKCT.

MpuBenem emie HECKOIBKO MPUMEPOB MEPEBOIUECKON TPAHCKPUIIUU U TPaHCIUTEPAIUH,
OpPCACTaBICHHBIX B IIEYaTHOM U JICKTPOHHOM BapHaHTax moBecT: Anopai benapsyxi [4, c.13] —
Andrej Belaretzky [5, c.3] — Andrej Biefarecki [6, ¢.50]; lenace Bepman-Iayssiu [4, ¢.49] — Ignas
Berman-Gatzevich [5, c.54] - Ihnas Bierman-Hacevic [6, c¢.50]; Anoycki [4, ¢.13] — Yanowsky [5,
c.4]; lacagpam Kynyseiu [4, c.14] — Yasaphat Kuntzevich [5, ¢.5]; I'apaozenvcki npuviseneii [4, ¢.16]
— Gorodelski privilei [5, c.8].

2. KaabkupoBanue

Hapsiny ¢ mepeBoa4ecKkoi TpaHCIUTEpAlMel A S3BIKOBBIX €IMHUIL, HE MMEIOIIUX HEeTo-
CPEICTBEHHOI'0 COOTBETCTBHUS B MEPEBOIAIIEM SI3bIKE, HHOT 1A IPUMEHSETCS KaJlbKUPOBAaHHE — BOC-
MIPOM3BEICHNE HE 3BYKOBOI'0, 3 KOMOMHATOPHOTO COCTaBa CJIOBAa MJIM CIIOBOCOYETAHUs, KOT/la CO-
CTaBHBIC YacTU cioBa (Mopdembl) unu (pasbl (JEKCEMbI) MEPEBOIATCS COOTBETCTBYIOIIMMHU dJie-
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MEHTaMH TIEPEBOISIIETO s3bIKa. KaabKupoBaHWe Kak MEePEeBOTICCKHNA TPUEM MTOCITYKHIIIO OCHOBOU
it OOJIBIIOTO YHCIIa PAa3HOTO POjAa 3aMMCTBOBAHMU NMPH MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHMKAIIUU B TeX
ClIydasix, KOrjia TpaHcauTepalus Oblia mo4eMy-1u00 HermpremiIeMa u3 CTETHUECKUX, CMBICIIOBBIX
WK UHBIX cooOpaxenuii [3, ¢.88].

Mooica, yénnvis acni 6écak, HA36bl AKIX 0a2dMYIb HEUKIM YENIbiM OoemM y8axoo3saysb y Maé
copya: Jliniuna, Copax Tamap, bapo3zaea Bonaa, ypouvimua Pazoimer Poe, Ilamapiuy, /[yopasa,
Baeépki? [4, ¢.15] — Perhaps it was the warm lights of the villages, and their names, which even to
this very day fill my heart with warmth and a kind of pain: Linden-Land, Forty Tatars, Broken
Horn, Oakland, Squirrels, Clouds, Birch-Land Freedom [5, c.7].

B ominume oT TpaHCKpHUMIMH, KaJIbKHUPOBAHUE HE BCErAa ObIBACT MPOCTONW MeXaHMYECKOH
orepanueil nepeHeceHus: UICXOIHON (OpMBbI B MEPEBOISALINN SI3bIK; 3a4aCTYIO MPUXOAUTCS JIPHOC*
ratb K HEKOTOPBIM TpaHCpopMmanusM. B mepByro ouepenp 3TO KacaeTcss M3MEHEHHs MaJleiKHbIX
¢dopmM, KolmMYecTBa CIOB B CIOBOCOYETaHUH, aPUKCOB, mopsaKa ciIoB, MOPPOIOTUHECKOTO U
CUHTAKCUYECKOT0 CTaTyca CJIOB U T.II.

KanpkupoBanuio 0OBIYHO MOJBEPTalOTCA TEPMUHBI, IIUPOKO YIIOTPEOUMBIE, CJIOBA U CIIOBO-
COUYCTAHUS: HA3BAHMS MTAMATHUKOB HCTOPHH U KYJIbTYPBI, HA3BAHUS TOJTUTHUCCKMIA ITAPTUH U JBU-
KEHUM, uctopuueckue coobrtus [3, ¢.90].

KanbkupoBaHue HepeKO CTaHOBUTCS 0ojiee MPEANOYTUTEIBHBIM CIIOCOOOM MepeBoa, YeM
TPAHCKPHUIILIUSA, TIOCKOJIbKY B pe3yJIbTaTe TPAHCKPHUIILIUN CO3AI0TCS SAMHULIBI, HE MMEIOIINE CMBIC-
Ja B epeBosiieM s3uike (nanee [151), cBoero poxaa niceaociosa [3, €.92].

3. JlekcHKO-ceMaHTHYECKHe 3aMeHbl — 3TO CITOCO0 MEePeBO/Ia JEKCHYECKUX €IMHUI] OpH-
TMHaJa MyTeM HCIOJB30BaHUs B mepeBoje enuuuil [151, 3HaueHue KOTOphIX HEe COBIAJAeT CO 3Ha-
YCHHUSIMH UCXOJHBIX €UHHI], HO MOKET OBITh BBIBEJICHO U3, HIX\C MTOMOIIBIO OMPEIEICHHOTO THIIA
Joru4eckux npeodpazoBanuii. OCHOBHBIMU BHJIaMU TQIOOHBIX 3aMEH SIBISIOTCS KOHKPETH3AIus,
reHepaIu3alis 1 MOAYJIALNSA (CMBICIOBOC pa3BUTHE) 3HAUCHUS HCXOAHOM equHuIb [ 1, ¢.174].

Konkperu3anueii Ha3pIBaeTCsl 3aMEHa CIOBa~JIN CIOBOCOYETAHHS WHOCTPAHHOTO SI3bIKA
(manee 1) ¢ 6onee mMPOKUM MPEIMETHO-TIOTHUSCKUM 3HAYECHUEM CJIIOBOM HJIM CJIOBOCOUYETAHUEM
T4 ¢ 6onee y3xkum [1, ¢.174].

I naycrone s 6auvly copa Hapoonae,.06auvly OpPYOHbIX 03Ayeu, Oaubly CIANbIX HCAOPAKOY,
bauvly 20pa HApOOa Maui2o, 0aApa)cIil,3a AKI— 5 3apaz 6edaro 29ma — y MAHe He Obllo Hivo2a Ha
ceeye [4, ¢.16] — And everywhere | saw blind beggars and dirty children, saw the woe of my people
whom | loved more than anythingelse in the world — this I know now [5, c.6].

[TonmHO¥ TMPOTHBOMONIOKHOCTEI0O KOHKPETU3AINH SIBISIETCS] TeHepaIu3alus — 3aMEeHa ell1-
Hunbl M5, umeromeil 6osee y3koe 3Hauenue, enununei 1151 ¢ Oosee mMpokum 3HadyeHUEM, T.C.
npeobpasoBanue, 00paTHOE KOHKpeTu3aiwH [1, ¢.176].

Heo6xonuMocThs. J€Hepanu3aii MOKET OBITh BbI3BaHA CTHWIIMCTHUYECKUMH HOpMamu [14,
OTIACHOCTBIO MCKAXKEHUSI CMBICIIa TIPU MEPEBOE CIIOBA WIIM CJIOBOCOYETAHHS €r0 CIOBAPHBIM COOT-
BeTCTBHEM [2, ¢.44]

L[i mypostenvl’ nax manadoza cena i 30pvl npaz npaozépmyro cmpaxy aopvinv? [4, c.15] —
Or the intoxicating fragrance of the fresh hay and the stars shining through the holes in the roof of
the hayloft [5, ¢.7]

A nabwvieay i mam, y msire ObLii Manadsis Hoel | manadas npaza [4, ¢.16]— There, too, | went [5, ¢.6].

Creyer OTMETUTH, YTO B IPOIIECCE EPEeBO/Ia OHO M TO XKe CJI0BO MOXKET moaseprarbes JIT
B’ IPOTHBOIIOJIOKHBIX HAMPABICHHUSIX: B CTOPOHY CY)KCHUS W PACUIMPEHUs] 3HAYCHHs, T.€. MOXET
ObITE 00BEKTOM KaK KOHKPETU3AINH, TaK U TeHepalIn3alliu.

[IpreM Moay/siiMHM MM CMBICJIOBOI0 Pa3BHTHA 3aKJIOYACTCSl B 3aMEHE NEPEeBOAMMON
eIMHHIIBI Ha KOHTEKCTYaJIbHOE, JIOTUYECKH CBA3aHHOE C HEel CIIOBO WM ClIoBOcoYeTaHnue [2, ¢.45].

B ocHOBe NeXHUT MPUHINI, KOTJa YIOMSHYTasl B TEKCTE PUYMHA PA3BUBACTCS U 3aMEHSET-
csl ee ciencTBUeM (uiu HaobopoT). MHoraa Takol MeTo] — €AMHCTBEHHBIN CIIOCO0 aeKBaTHO Tie-
peaaTb UCXOTHBIA CMBICT.

Crozta OTHOCSTCS pa3IHYHbIe MeTaoprdeckre 1 METOHUMHYECKHE 3aMEHBI, TPOU3BOIUMBIE
Ha OCHOBE KaTeTOPUH CKPEIINBAHHUS.

Ecnu yyecTsh, 4TO BCe 3HAaMEHATENbHBIC YaCTH PEYU JICTSATCS HA TPU KATETOPUU: MPEAMETHI,
MIPOIIECCHI M MTPU3HAKH, TO B XOJI€ MepeBoia HaOIro1aeTcs IOpa3uTeIbHOE pa3HOOOpa3ue 3aMeH Kak



Jlexcuueckue Tpancopmanuu rpu nepesojie nmoectu B. KopoTtkesnua. .. 43

BHYTPH KaXJ0W KaTETOPUH, TAK U MEXKAY Pa3IUYHbIMU KaTeropusiMu. i1 mepesadm 0JHOTO U TOTO
e CO/IepKAHMsI CPEJICTBAMU JIPYrOro s3bIKa 4acTo 0e3pa3inyHo, Kakoi GopMoii cioBa OyneT BbI-
paskeHO 3T0 conepxanue. [Ipeqmer MoxeT ObITh 3aMEHEH €ro MPU3HAKOM, MPOIECC MPEIMETOM,
MPU3HAK PEIMETOM MJIH TIPOLIECCOM U T.1. [2, ¢.45].

Ane mue 6vinana naexayb moabKi Y nA4amKy JHCHIYHA MecAaya, Kaii He 0a KA3aK [ MOabKi
yseyuae Hauia «HcHieo» 2yuviyb Hao naremkami [4, ¢.17] — But | had managed to leave only at the
beginning of August, not the time for story-telling. One could hear then only the drawn-out songs
of harvest time resounding through the fields [5, ¢.9].

4. IlpuéM weJOCTHOrO mNpeodpPa3oOBAHMsl SIBISETCS OINPENEIEHHON pPa3sHOBUIHOCTBIO
CMBICJIOBOT'O pa3BUTHs. Mes ero cocTouT BO BCEOOBEMITIONIEM MPEOOPa30BaHNUU KAK OTAEIbHBIX
CIIOB, TaK U MPEIOKCHUS B 11EJIOM. MI3MEeHEHHsT HOCSIT UMEHHO KOMIUIEKCHBIH Xapakrep [2, ¢:53].

TeHneHuuMen, aHAJIOTUYHO MPOSBIISIIONIEHCS U B Apyrux Buaax JIT, sBisercs uclioiip30Ba-
HUE IIeJIOTO TEepEeYHs] YaCTOTHBIX JIEKCHUECKUX €IUHUI], 00pa30BaHHBIX S3bIKOBBIMHU \KOHTAKTAMHU
TPaJULIMOHHO, PE3YJIbTaTOM YET0 CTAHOBSITCS PA3JIMYHbBIE CIOBAPHBIE COOTBETCTBUS, KaK MOCTOSH-
Hble, TaK U BapHaHTHblE. B HanOombIIel cTereHu MPOSBIECHUS TaKOW TEHACHLMU ‘BCTPEUAIOTCS B
pa3sroBOPHOM SI3BIKE.

Hanvooe, s i ne oymay, s ne éeoar [4, c.31] — Upon my word ofthonour, I had nothing
harmful in mind [5, ¢.29]

Kax mbl BuaMM 13 mpumepa nepeBoja, HECMOTPSI Ha TO, YTO ATa Idpa HE UMEET HU 00Ien
BHYTpeHHEHN (POpMBI, HU CXOKUX CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB, @Ha BIIOJIHE COTJIacOBaHO IMepesa-
€T ol111ee CMBICIIOBOE COJIEPKAHKE, BBIPAKEHHOE HA PA3HBIX S3bIKaX:

5. AHTOHUMHUYeCKHUi nepeBoJl MPeICTaBIsAeT cOO0N 3aMeHy KaKoro-aubo MOHATHUS, BbIpa-
KEHHOT'O B IOJJINHHUKE, ITPOTUBOIOJIOKHBIM IMOHITHEM B HEPEBOJE C COOTBETCTBYIOLIEH NeEpe-
CTPOMKOM BCETO BBICKA3BbIBAHUS JUI COXPAHEHUS] HEU3MEHHOIO TJIaHA COJIEPIKaHuUs.

B 6oipinHCTBE CilydaeB MCIOJIB30BaHNE NPOTHBOIIOIOKHOIO OHATHS B NIEPEBOJE BICUET
3a 000l 3aMEHY YTBEPAUTEIBHOIO IPEUIOKEHHS 0T PULIATEIbHBIM WM OTPULIATEIBHOTO — YTBEP-
JTUTETbHBIM [2, ¢.48].

...— I'sma Anoyckisn. Pazymeeye svi-Anoyckis! Hayaco evt e uyni? [4, c.26] — They are the
Yanowskys. You understand, the Yanowskys! You must have heard of them! [5, ¢.22]

— Ian Benapsyxi suvs ne xoua'cname? [4, ¢.33] — Perhaps you are ready for sleep now? [5, ¢.31]

6. Ilpuém JekcuuecKnx.100aBIeHUit

MHorue 371eMeHTbl CMbICJIa, OCTAIOIIMecs B OpUTHMHAje HEBBIPAXXEHHBIMH, MOJpa3zymMeBae-
MBIMH, JTOJIKHBI OBITh BBIPAYKCHBIB TIEPEBO/IE C MTOMOILBIO JIeKcuyeckux enuuui [1, c. 201].

CoOTBETCTBEHHO, Il TOr0, 4YTOOBI MPAaBUIIbHEE U MOHATHEE NEepeAaTh CMbICI UCXOIHOTO Ma-
Tepuasa, NepeBOTUUKY MOKET MOTPeOOBATHCS BBECTU HECKOJIBKO JIOMOIHUTENBHBIX COB. [IpuunHEI
KPOIOTCS B PA3JINUUsIX, CHHTAKCUCA, TPAMMaTHUKH, OTCYTCTBUHU YETKUX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX IKBU-
BAJICHTOB B SI3bIKE ITEPEBOA, a TAK)KE MHOTA B YUCTO CTHIUCTUYECKHX COOOPAKEHHSIX.

Ix [maptpatay, O.J1.] 6s110 60161 30 WdCYbO3€CM, 3YCiM OAYHIX | AMATL WMO HOBBIX, - §
2ama 6vL10 cymuae eidosimua [4, c.26] — There were about seventy of them, some ancient and
some quite,new — and a sad sight they made [5, c.23]

Bo Bcex ciydasx ynorpe0iieHus IEKCHUECKOTO JTOTOJIHEHHS MEPEBOTUUKY TpeOyeTcs ObITh
0oJiee OCBEIOMIICHHBIM B cepe TeMbl UCXOAHOTO TekcTa. HeoOXoammMo moHMMAaTh, “4T0” XOTen
CKa3aTh aBTOP U “TIOYEMY’ OH clieJla]l UMEHHO TakK, BeJIb 3Has 3TO, MOKHO MEPEBECTU TEKCT MAKCH-
MaJIbHO a/ICKBATHO U MIOHSTHO.

7. Ilpném JekcuyecKHX ONMyIIEeHNH IpsMO MPOTUBOIIOJIOKEH JOOABICHHUIO U MPEAroiara-
€T OTKa3 OT Mepe/layu B MEePEeBOIe CEMaHTUYECKU U30BITOYHBIX CJIOB, 3HAUYEHUSI KOTOPBIX OKa3bIBa-
IOTCSI HEpEJIEBAaHTHBIMH HITH JIETKO BOCCTAHABJIMBAIOTCS B KOHTEKCTe [ 1, ¢.204] .

I monwki nacns, kani sna eéidasouna cynakoinaca, ckasay... [4, c.31] — It was only after a
while, when she had calmed down that I said...[5, ¢.29].

8. Komnencauusi — 310 Takas TpaHcopmaius, KoTopas MpUMEHsETCs B CIy4ae, Korjaa He-
KOTOpBIE CMBICIIOBBIE AJIEMEHTHI U CTHJIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH HEBO3MOKHO IepenaTh J0CTO-
BepHO. UTOOBI HE yTPAaTUTh 3HAYCHHE MOJHOCTHIO, B TEKCTE MEPEBOA MCHOIb3YIOTCS 3JEMEHTHI
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apyroro nopsiaka. [Ipu 3ToM MpUMEHSATHCS OHU MOTYT BOBCE HE B TOM CaMOM MeECTe, TJ€ OHH MpH-
CYTCTBYIOT B opurunaie [2, c.58].

Tam, 3a nsacami, écyvb yénuvisa ayei, keemki, Oyciavl Ha OpIsax. Tam maxcama zaneua i
3aoimacub, are mam 1003l HesK wykarys napamyuky ao eomaea [4, ¢.33] — Over there, beyond
the forests, there are warm meadows, flowers, storks in the trees, as well as improverished and op-
pressed people; but there the people somehow seek escape [5, ¢.31]

[TpumeHeHne KOMIEHCAMN HanOoJiee OMpaBIaHo B TEX CIydasx, KOrja HEoOXOIHUMO Iepe-
AaTb MMCHHO INparMaTuiHbIC, BHYTPUIMHIBUCTUYCCKUC 3HAYCHUA, MPCACTABIAOIINEC B OPUTHHAIIC
3HAYUTENIbHBIE XapaKTEPHbIEC SA3bIKOBbIC YepThl. K HUM MOXHO OTHECTH XapaKTepHbIE OCOOCHHOCTU
peun, crenupuUIecKyro TUAICKTHYIO OKPACKy, Pa3IMYHYI0 UTPY CIIOB, KalaMOypBl, )KaproH U Jp.5a
TaKXe CIy4au, KOrja HEBO3MOXKHO 1M0100paTh TOYHOE COOTBETCTBHE KAKOMY-THOO AJIEMEHTY TeKETa.

00630p HekoTophIX Haubosiee ynorpedssiembix JIT mokaspIBaeT, YTO HCIOIH30BAHUE MX B
MEPEeBO/IE JOKHO MPUMEHSATHCS KOJIMUECTBEHHO 0OBbEKTHBHO, C YYETOM MOJIHOM OCBEIOMIIEHHOCTH
B OTHOIIIEHHUH OOCTaHOBKU I[ef/'ICTBI/Iﬂ TCEKCTA.

Baxxnoii cnenudukoil nepeBo/ia Ha aHTIIMHCKUN SI3bIK SIBISIETCA HEOOXOAMMOCTh CTPYKTYP-
HOTO 3aMEIICHHS WM BHECEHUE JOMOTHEHUH B TEKCT, KaK Ha YPOBHE CJIOB, FaK W Ha YpOBHE Mpe-
ToKeHui. OT0 TpeOoBaHNE BO3SHHUKAET B CBA3HM C HAIMYHEM B aHTIUHCKOM $3BbIKE Pa3IMUHBIX CIIe-
HU(UIECKUX IPaMMAaTHYECKUX CTPYKTYpP U (POPM, OTPOMHOIO KOJIMYECTBA CJIOB JABOSIKOTO MJIU He-
OTIpEICNIEHHOTO 3HaueHHus. Takke S3BIKOBOE pa3inyhe NUKTYeT MPUMCHEHHE psfa OMYIICHUN U
JIOTIOJTHEHUI TPU MEPEBOJIE.

OpHako MBI IOJTHOCTBIO COTIACHHI ¢ yTBepxkaeHueM S« Peukep, uro He BCskuil mepeBoa
sBisieTcst Tpanchopmarmeii. [IpeodpazoBanue enuHUI] OAHOTO S3bIKAa B €AMHUIIBI JPYrOro — aKCHO-
Ma, He TpeOyromas J0Ka3aTeIbCTB, HO U MOMBITKA (popMaliizaliuu mpolecca nepeBoaa u 3ammd-
POBKH ero B (hOpMYJIbI HUYETO HE JaeT NMepeBOAYNKY-HpakTuky. [lepeBon Bcerna OyaeT He TONBKO
HayYKOM, HO U HCKYCCTBOM [7, ¢.84].
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